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‘EYkplon Tou MpoypdupaTog MOATIOTIKAG ouvepyaciag
peTta&u Tng KuBEpvnong g EANNvIknG Anpokpatiag
kal Mg KuBépvnong tng Anuokpatiag g ANBaviag
yla ta €tn 2003-2005. Aérjva, 3.4.2003.

Ol YMOYPI Ol
OIKONOMIAZ KAI OIKONOMIKQN - EEQTEPIKQN -
EONIKHZ NAIAEIAZ KAl OPHZKEYMATQN -
NOAITIZMOY -
TYNOY KAI MEZQN MAZIKHZ ENHMEPQZHZ

‘Exovtag urt’ oYel Tig dlatd&elg:
1. g Zupgpwviag ENAGSog - ANBaviag yia ouvepyaoia
otougq Topeiq Tng Mawdeiag, Tng Emotriung kat tou MoArtt-

29 Auyouaotou 2003

opou Tou utoypdenke ota Tipava otig 4.11.1998 kat Ku-
pwonke e Tov 2829/2000 Néuo mou dnpooteldnke oto 95
®UNO Epnuepidag g KuBepvrioewg teuxog A" Tng
16.3.2000

2. To TieplexOpeEvo Tou utd €ykplon Mpoypduuatog ek
Mg epappoyng Twv dlatdEewv Tou oroiou dev TPoKa-
Aouvtal mpdobeteqg damdveg emBapuvouaeq Tov Kpatikd
MpoumnoAoylopd, anopacifoupe:

Eykpivoupe wg €xel kat oto oUvoAd Tou to Mpdypauua
TIONITIOTIKAG ouvepyaoiag peta&u Tng KuBépvnong g
EMnvikig Anuokpartiag kat tTng KuBg€pvnong g Anuo-
kpatiag g AABaviag ywa ta €tn 2003-2005 mou utoypd-
@nke otnVv ABrjva otig 3.4.2003, Tou oroiou To Keipevo oe
TPWTOTUTIO OTNV AYYAIKY| KAl O€ PETAPPAOT OTNV EANANVL-
KN YAWooa €xel wg eENG:
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PROGRAMME ON CULTURAL CO-OPERATION
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ALBANIA
FOR THE YEARS 2003 - 2005

The Government of the Hellenic Republic and the Government of
the Republic of Albania, hereinafter referred to as “the Parties”,
- In compliance with the Agreement on Co-operation in the Areas
of Education, Sciences and Culture, signed in Tirana on November 4,
1998, ’
- With the aim of reinforcing and deepening the educational,
scientific and cultural co-operation between the two countries,

Decided to draft this programme and agree as follows :

1. EDUCATION

The Parties shall favour the implementation of the above
Agreement at all levels of education. The Ministries of Education shall
co-operate mutually for the exchange of experiences and continuous
updating on reforms related to educational structures and functions.

1.1 Higher Education

The Parties shall favour the co-operation among universities and
other educational institutions through the signing of bilateral agreements,
by those institutions, exchanging pedagogues, exchanging information and
realising joint research projects, seminars and conferences. They shall
infform each other on the inter-university agreements signed so far and
those to be signed in the future.

To this end, the Parties shall facilitate the contacts between the
- Conference of Albanian Rectors and the Conference of Greek Rectors.
The Parties shall exchange every year two pedagogues and / or
university researchers for study visits for a period of up to seven (7)
days, giving priority to those who are involved in joint university
projects. The Parties agree to encourage and facilitate participation in
joint projects within the framework of TEMPUS, ERASMUS Programmes
and other Transeuropean Co-operation Programmes in issues of higher
education between the countries of Central and Eastern Europe and the
European Union, which are very intensive.

The Parties shall encourage direct contacts > iversity
libraries with the purpose of exchanging experience Fatt
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The Greek Party shall provide know - how for the development of
higher vocational educational institutions and in particular for :

- the upgrading of facilities and the organisation of laboratories ;

- the organisation and modernisation of libraries ;

- the training of personnel in the use of new laboratory equipment ;

- the organisation and modernisation of the administrative units and

the training of the administrative personnel ;

- the development of a technology transfer network ;

- the development of new curricula ;

- the realisation of post university scientific qualifications

- the exchange of personnel and students through TEMPUS
Programme ; ,

- the development of joint European projects ; and

- ‘the study and educational planning of the development of the

tertiary non - university sector at country level.

The Parties shall establish regular links and exchange experience
between the Directorates of Higher Education of the Ministries of both
countries within the framework of the Legislative Reform of Higher
Education in Albania, as well as other areas such as the structure,
operation, style, method, the ratio between teaching work and training
and scientific work etc. ,

The Parties shall exchange information, documents, audio-visual
and other teaching materials to facilitate the mutual recognition of
diplomas, certificates as well as scientific grades and academic titles.

1.2 Primary, Secondary and Post-secondary Education ,
1.2.1 The Parties shall encourage co-operation among the institutions of
primary, secondary and post-secondary education in order to improve
the recognition of the educational systems, curricula, teaching methods
and informatics of both countries. To this end, the Parties shall :

- Exchange annual visits of two experts in the area of primary,
secondary and post-secondary education of both countries for the above
issues and other issues of compulsory education based - on
contemporary didactics for a period of up to eight (8) days.

- Encourage co-operation between the Institute of Pedagogic
Research of Albania and the Pedagogic Institute of Greece on the
preparation of new curricula. To this end, they shall exchange annually
two experts for a period ‘of up to eight (8) days.

- - Favour joint projects, in particular in schools where e-mail has
been installed. |

- Organise joint activities on the implementation of,

subject standards and training of experts at all f
secondary and post-secondary education.
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- Organise Olympiads and competitions in Physics, Chemistry,
Mathematics and Informatics, as well as joint cultural and sport
activities.

1.2.2 The Parties shall exchange experience with respect to the
orientation of general secondary and post-secondary education. The
Parties shall organise joint training seminars for teachers of vocational
and technical education.

The Parties shall consider the possibility of working on a pilot
project in a food technology vocational school and a technical school.

1.2.3 The Parties shall encourage the twinning of schools of the two
countries, with the aim of setting up a twinning network of Albanian and Greek
schools.

1.2.4 The Parties shall co-operate closely for the training of the
administrative personnel of educational and scientific institutions. To this
end, they shall, within the duration of this programme, exchange two (2 )
experts for a period of up to eight (8 ) days to be informed on
issues of their competence.

1.2.5 The Parties shall exchange information and documents to facilitate -
the recognition of the titles of primary and secondary education.

1.2.6 The Parties shall establish a joint committee of experts, which
shall meet in Athens within two months from the signature of this
Programme to study the way in which the history, geography, literature,
culture and economy of each country are presented in the school
books of the other country, according to the spirit and aims of
UNESCO and the Council of Europe.

‘1.3 Teaching of the Albanian and Greek Languages

1.3.1 The Parties shall promote and upgrade studies of the Greek language
in the university of Tirana and the university of Argyrokastro and the Albanian
language in the university of loannina. '

1.3.2 The Parties shall examine the possibility that the university of Athens
offers studies of the Albanian language. ]

1.3.3 The Parties shall create the appropriate conditions for the teaching of
the mother tongue and civilisation to persons belonging to the Greek minority.
1.3.4. The Greek Party shall examine the possibility of teaching the mother
tongue to Albanian children who are in Greece with their parents for economic
reasons. ' » i
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1.3.5. The Albanian Party shall examine the possibility of introducing the
Greek language among the other facultative foreign languages in the
secondary schools.

1.3.6. The Greek Party assumes the obligation to grant assistance for the
development and the modernisation of the educational system addressed to
Albanians and the Greek minority, by providing teaching material and school
equipment, by training teachers, by giving lectures, as well as by any other
appropriate means.

1.4 Scholarships

1.4.1 The Greek Party shall offer every year :

a) two (2 ) scholarships for postgraduate studies or research of ten
(10) months each ;

b) two (2) scholarships for undergraduate studies of twelve (12)
months each ; and

c) two (2) scholarships for the attendance of a summer seminar in
Greek language and culture.

1.4.2 The Albanian Party shall offer every year :

a) two (2) scholarships for postgraduate studies or research of ten
(10) months each ;

b) two (2) scholarshlps for undergraduate studies of twelve (12)
months each ; and

c) two (2) scholarships for the attendance of a summer seminar in
Albanian language and culture.

1.4.3 This Programme shall not exclude the possibility of the Parties
offering other scholarships and study opportunities within the framework
of their possibilities.

2. ARCHIVES AND LIBRARIES
2.1 The Parties shall favour the co-operation between the Directorate
General of Albanian Archives and the State General Archives of Greece on a
mutual basis and according to their respective national legislation.

The Parties agree, after the relevant research into the Archives of
the Parties, to request the exchange of reproductions of documents,
registrations and microfilms, as well as to exchange free of charge and on
reciprocal basis means df archival research and information, such as
catalogues, indexes etc.

The Parties shall exchange every year two (2 ) archivists for a
period of up to eight (8 ) days for research into the a—rchlves and
exchange of views on matters of their competence. FEU I S ‘
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The Parties agree to participate in exhibitions with reproduced
samples of archival material.

The General State Archives of Greece shall provide technical
assistance to the local archives where the Greek Minority lives.

2.2 The Parties shall encourage the co-operation between the
Archives of the Ministries of Foreign Affairs of both countries according
to the reguiations in force in each country.

2.3 The Parties shall encourage the exchange of books, publications
and periodicals of the libraries, academies and cultural foundations of
both countries, as well as the exchange of reproductions and microfilms
of library materials kept in state libraries. The Parties shall exchange
two librarians working in state libraries for study visits for a period of
up to eight (8) days.

24 The Parties shall encourage the exchange of experts in the
conservation and restoration of books and the preparation of catalogues
of historical collections.

25 The Greek Party shall provide assistance for legislation related to
books and know - how for the establishment in Albania of a National -
Book Centre, using as a model the Greek Book Centre.

26 The Parties shall create a joint translation project into the
respective languages. '

2.7 During the validity of this Programme the Parties shall exchange one
visit of a researcher from the respective Academies of Sciences for archival
and bibliographical researches for a period of up to two (2) weeks.

3. CULTURE
3.1 Archaeology and Cultural Heritage

3.1.1 The Parties, expressing their satisfaction with the commencement
of their co-operation in the area of archaeology, shall encourage its
continuation and expansion.

3.1.2 The Parties shall, annuaily, exchange three ( 3 ) archaeologists for
exchanging experiences in issues of their speciality ( excavatigns,
organisation of museums, educational programmes etc. ). Their penod’ 6f\
stay shall be up to eight (8 ) days for each. PR .\} N\

¢ e
] BN
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3.1.3 The Parties shall exchange archaeological publications. The Greek
Party shall send publications of the Archaeological Receipts Fund,
namely the “Archaeological Newsletter” and the “Archaeological
Analecta from Athens”, while the Albanian Party shall send “lllyria” and
“Monuments” periodicals.

3.1.4 The Parties shall carry out joint excavations in Albania and Greece
(preferably covering the Palaeolithic - Neolithic, Archaic - Classical,
Hellenistic -~ Roman and Byzantine periods ). The details shall be
determined by direct consultation between the competent services of the
two countries.

3.1.5 The Parties shall, annually, exchange one to two (1-2) experts (
architects etc. ) for up to eight (8 ) days each, to be informed on
issues of conservation, restoration and protection of monuments, use of
old buildings and building complexes for modern needs etc.

3.1.6 During the validity of this Programme, the Parties shall send two or
three (2 -3 ) experts in the area of conservation and restoration of
Ancient, Byzantine and Medieval cultural goods and monuments for a
period of up to eight (8 ) days each to provide know - how in issues
of their speciality.

3.1.7 The Parties shall exchange two (2 ) conservators of folkloric
objects or artefacts for updating in issues of conservation for eight (8)
days each.

3.1.8 The two Parties Shail encourage the participation in cultural events,
congresses, seminars etc. taking place in the territory of the other Party,
especially in the areas of folklore, popular craftsmanship etc.

3.1.9 The Parties shall exchange two to three (2 - 3 ) curators of
folkloric - ethnographic museums or folklorists for information and
research concerning the protection and documentation of traditional art
and costumes or folk music. Their duration of stay shall be up to eight
(8) days.

3.1.10 The Parties shall co-operate to stop the illicit import, export of,
and trade in, cultural heritage works and agree to take all measures
required for this purpose. o :
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3.2 Culture and Cultural Manifestations

3.2.1 The Parties shall organise respectively a cinema week in Greece
and Albania with subtitled films. On that occasion they shall exchange
two (2) experts in the area of cinema for a period of stay of up to
five (5) days each. The technical and other details shall be regulated
by direct consultation between the competent services of the two
countries.

3.2.2 The Parties shall organise art, photography or folklore exhibitions,
whose subject shall be determined through diplomatic channels.

3.2.3 The Parties shall encourage and facilitate the participation of artistic
groups and soloists in festivals and important cultural activities organised in
the other country.

3.24 The Parties shall exchange visits of one to two (1 -2)
personalities in the area of the letters for a period of eight (8 ) days
each for cultural updating, to contribute to the mutual promotion of the
cultural relations of the two countries.

'3.2.5 The Parties shall encourage the initiatives of their publishers for
the publication of translations of literary texts of each country.

3.2.6 The Parties shall exchange one state functionary' in the area of
culture for eight (8 ) days for exchanging views and experiences of
common interest.

3.2.7 Within the framework of the co-operation of the two countries in
the area of theatre, the Greek Party shall send to Albania, upon the
latter’'s request, Greek directors to put on stage plays of ancient Greek
drama.

3.2.8 The Parties shall encourage direct co-operation between their
State Theatres.

3.2.9 The Parties shall encourage their cb-operation in cultural issues
within all the International and Regional Organisations.

4, COMMUNICATION

4.1 The Parties shall promote the exchange of information on the
political, economic, cultural and social life of both courtries- by
encouraging the co-operation between the relevant institutiods - of |
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information of both countries, media, press agencies and other
information services in order to deepen the mutual knowledge of the
two countries and to organise seminars and congresses. The Parties
shall realise the exchange visits of two (2 ) personalities in the area of
information and culture for a period of up to eight (8 ) days.

42 The Parties shall mutually favour the exchanges between radio -
television institutions to promote familiarisation with the reality of the
two countries and to facilitate understanding between the relevant
institutions by :

- Organising information courses, training of journalists, technicians and
producers using the scholarships offered by both Parties.

- Facilitating the activities of journalists and technical groups.

- Supporting groups of television productions.

- Facilitating the participation in festivals and television programmes
of international character organised in each country.

5. SPORT

5.1 The Parties recognise the importance and significance of Sport as
a means of consolidation of World Peace and promotion of brotherhood
and friendship among peoples and individuals.

Moreover, they recognise the important educational, social, cultural
and psychological ‘mission of Sport as well as its special contribution to
public health.

For the above mentioned reasons, they shall pursue the
encouragement of deeper co-operation in the area of Sport and
Physical Education to establish direct contacts between the state sport
agencies of both countries.

The content and details of this co- operatlon including the
possibility of co-operation between the sport agencies of both Parties,
shall be determined by protocols between the above mentioned state
agencies with specific expiry dates.

5.2 The Parties welcome the joint efforts of the International Olympic
Committee and the General Assembly of the United Nations for the
revival of Olympic Truce and its observance during the Olymplc Games.
and beyond.

Within this context, they welcome the initiative of the International
Olympic Committee and Greece for the establishment of an International
Olympic Truce Centre in Athens and reaffirm their will to support
actively this initiative by diplomatic, educational, cultural and other
appropriate means. -



3912 E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

6. YOUTH

6.1 The Parties shall encourage co-operation between the vyouth
organisations and youth agencies in activities of cultural, education and
social character.

6.2 The Parties shall exchange information in youth - related areas to
further tighten the friendly ties between the two countries and for the
promotion of peace.

7. GENERAL AND FINANCIAL CONDITIONS

7.1 GENERAL CONDITIONS IN THE AREAS OF EDUCATION,
ARCHIVES AND LIBRARIES

a. Exchange of Individuals

The candidates for exchange according to the provisions of this
Programme shall be nominated by the sending Party two months before
the candidates’ scheduled date of departure. The final acceptance of
the candidates shall be made by the receiving country. The sending
Party shall also provide the receiving country with all useful information
concerning the academic qualifications, professional activities and titles,
knowledge of foreign languages ( English, French or the language of
the receiving Party ) as well as the proposed working. programme, the
duration of stay and any other useful information.

The receiving Party shall announce its consent at least thirty (30)
days before the proposed date of departure. After obtaining the consent
of the receiving Party, the sending Party shall notify it of the exact
date of departure at least fifteen (15 ) days earlier.

b. Exchange of Scholars ( paragraphs 14.1.a, 14.1b, 142a and
1.4.2.b of this Programme ) ' -

1. The selection of candidates referred to in paragraphs 1.4.1 and
1.4.2 of this Programme shall be made by the competent authorities of
the Parties with the participation of one representative of the Embassy
of the receiving country. The country offering the scholarships shall
announce its proposals not later than 31 January every year.

2. The sending Party shall forward to the receiving Party the
candidates’ files as soon as possible and not later than 31 March
every year. :

3: The -candidates’ files shall include the following supporting
documents : , _ G e
a) curriculum vitae and a photograph of the candidate ;

"
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b ) copies of certificates or diplomas ( certified ) ;

c ) detailed programme of research or studies ;

d) health certificate ; and

e ) two reference letters from university professors.

4. The receiving Party shall announce the final acceptance of the
candidates by 30 June every year.

5. The candidate scholars shall have good command of the
language of the country offering the scholarship or English or French. It
shall be indispensable for candidate scholars for postgraduate studies
and research offered by the Greek Party under this Programme to
have been admitted to a postgraduate course or research programme
and have good command of Greek.

C. Summer Seminars ( paragraphs 1.4.1.c and 142c of this
Programme )

The sending Party shall transmit to the receiving Party the
candidates’ files not later than 31 March. The receiving Party shall
announce its final acceptance of the candidates by 31 May.

As regards the candidates for summer courses, elementary
knowledge of the language or culture of the .receiving country shall be
required. At the end of the seminar the scholars shall deliver a written
report on their stay.

7.2 FINANCIAL CONDITIONS IN THE AREAS OF EDUCATION,
ARCHIVES AND LIBRARIES ‘

The sending Party shall cover round trip expenses between the
sending country and the capital of the receiving country of the
individuals, delegations etc. exchanged within the framework of this
Programme, except for candidate scholars, who shall pay themselves
the round trip expenses between the receiving country and the sending
country.

a. Exchange of Individuals

1. The Greek Party shall provide to Albanian visitors according to

this Programme : '
- a daily allowance of 75 euro for their stay ;

- travel expenses in.the Greek territory, if they resuit from the

approved programme of stay ;

- in case of emergency, free - of - charge medical treatment ; and

- expenses of a one or two - day excursion to historical or

archaeological sites.

1. The Albanian Party shall provide to Greek visitors according to-
this Programme S



3914 E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

- a daily allowance and accommodation according to the Albanian
legislation in effect.

- travel expenses in the Albanian territory, if they result from the
approved programme of stay.

- in case of emergency, free medical care

- expenses of a one or two - day excursion to historical or
archaeological sites.

b. Exchange of Scholars ( paragraphs 1.4.1.a, 1.4.1b, 14.2a and
1.4.2.b of this Programme )

1. The Greek Party shall provide to Albanian scholars :

- a monthly sum of 440 euro for postgraduate studies or research ;
- a monthly sum of 382 euro for undergraduate studies ;

- a lump sum of 59 euro for covering settlement expenses in
Athens and 88 euro for covering settlement expenses outside Athens.
Scholars whose scholarship has been renewed shall not be entitled to
this sum ;

- medical treatment in case of emergency ;

- exemption from registration and tuition fees in universities and
other higher education institutions ; and

- a lump sum of 88 euro for covering travel expenses within the
country, if they result from the programme of studies. '

2. The Albanian Party shall provide to Greek scholars :

- a monthly allowance and accommodation according to the Albanian
legislation

- travel expenses in the Albanian territory, if they result from the
approved programme of stay.

- medical care free of charge in cases of emergencies

- exemption from registration and tuition fees in universities: and
other higher education institutions.

3. Summer Courses ( paragraphs 14.1.c and 1.42c of this
- Programme ) ’

a. The scholars shall cover themselves the round trip expenses
between the two countries.

b. All the other expenses shall be covered by the organisers of the
summer seminars in the receiving country. '

7.3 GENERAL CONDITIONS IN THE AREA OF CULTURE

a. Exchange of Individuals -
Candidates for exchange within the framework of this Programme

shall be nominated by the sending Party, which shall .notify the"

receiving Party of the candidates’ names three (3 ) months beﬁore the
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proposed date of departure. The sending country shall provide to the
receiving country all the information required concerning academic and
professional qualifications as well as the proposed working programme,
the duration of stay and such other details as may be deemed useful.

The receiving Party shall announce its consent at least thirty (30)
days before the proposed date of departure. On obtaining the consent
of the receiving Party, the sending Party shall notify it of the exact
date of departure at least fifteen (15 ) days earlier. The visitors to be
exchanged within the framework of this Programme shall have good
command of the language of the receiving country or English or
French.

b. Exchange of Exhibitions

The sending Party shall announce to the receiving Party the
dates and the subject of the exhibition prepared at least twelve (12)
months earlier. For the better organisation of the exhibition, the sending
Party shall provide to the receiving Party all the necessary technical
information as well as the material required for the publication of the
catalogue of the exhibition ( preface, list of exhibits, photographs etc. )
at least three (3 ) months before the opening of the exhibition. The
exhibits shall arrive at their destination at least fifteen ( 15 ) days
before  the opening of the exhibition.

7.4 FINANCIAL CONDITIONS IN THE AREA OF CULTURE
a. Exchange of Individuals

The travel expenses of individuals within the framework of this
Programme shall be covered as follows :
1. The sending Party shall cover the round trip expenses between
the sending country and the capital of the receiving country.
2. The Greek Party shall pay :
- a daily allowance of 75 euro for accommodation and board; and
- a lump sum of 88 euro for travel expenses in the territory of the
country.
3. The Albanian Party shall pay :
- a daily allowance and accommodation according to the Albanian
legislation. ;
- travel expenses in the Albanian territory, if they result from the
approved programme of stay.

4, In case of emergency, the receiving Party shall provide free - of -
charge medical treatment for individuals visiting the country within the
framework of this Programme.



3916 E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

b. Exchange of Exhibitions

1. The sending Party shall cover the transportation expenses of the
exhibits to and from the capital of the receiving country ( nail to nail ).
2. The receiving Party shall cover the organisation expenses of the
exhibition, including the rent of the exhibition hall / premises, insurance
premiums, technical support expenses ( packaging facilities, installation,
lighting, sound effects, dismantling ) and provide the printing of the
publications, such as posters, catalogues and invitations. The receiving
Party shall also provide publicity to the exhibition.

3. The sending Party shall cover the insurance premiums of the
exhibits from their departure to their arrival. In the event of damages,
the receiving Party shall provide to the sending Party, free of charge,
complete documentation of the cause of the damage to facilitate the
sending Party to claim damages from the insurance company. The
receiving Party shall not be entitled to undertake the restoration of the
exhibits to their original state, if they have sustained damages, without
the consent of the other Party. The receiving Party shall not be entitied
to undertake the restoration of the damaged objects without the consent
of the other Party.

4, The Parties shall approve in advance the number of people to escort
the exhibits as well their duration of stay. Expenses connected with the
presence of a commissioner and any other professional whose
presence is considered necessary for the installation and-repackaging of
the exhibits after the completion of the exhibition shall be covered by
the receiving country according to the financial provisions of this Programme.
5. Stay expenses of one (1) commissioner and, if necessary, any
other person whose presence is considered necessary for the
installation and dismantling of the exhibition shall be borne by the receiving
Party within the framework of the financial provisions of this Programme.

8. FINAL PROVISIONS

8.1 This Programme shall not preclude the possibility of the
organisation of exchanges in the areas of education and culture not
provided for by this Programme and falling within the scope of the
Cultural Agreement, after both Parties have reached an agreement
through diplomatic channels. '

8.2 Al the activities set forth in this Programme shall be performed
and carried . out respectively through diplomatic channels and apoordmg
to the internal legislation of each Party. :

e
g5
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8.3 This Programme shall enter into force on the date of its signature
and shall remain in force untii December 31, 2005, when it shall be
extended temporarily pending the signature of the new Programme. The
Parties have decided to discuss the content of the new Programme in
Tirana within the first quarter of the year 2006.

8.4 Done in Athens, on April 5 2003, in two original copies in the
english language. Both copies are equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT
OF THE HELLENIC REPUBLIC

JE—— )

B, W S

MPOrPAMMA MOAITIZTIKHZ ZYNEPIAZIAZ
METAZY THX KYBEPNHXHX
THX EAAHNIKHX AHMOKPATIAX
KAI THX KYBEPNHZHZ
THZ AHMOKPATIAZ THZ AABANIAX
A TA ETH 2003-2005

H KuB€pvnon tng EAM\nvikrig Anpokpatiag kat n KuBép-
vnon g Anuokpartiag ™g ANBaviag, epeEng avapeps-
Meveg wg "ta Mépn",

- Me Bdon Tnv Zupgwvia yia Zuvepyaoia otoug Topelg
NG Eknaideuong, Twv Emotnuwv kat Tou MoATiopou nou
uneypden ota Tipava otig 4.11.1998,

- Me okoTtd va evioxUoouv Kal eupadlvouv Tnv ekmal-
SEUTIKN], ETOTNOVIKY] KAL TIOAITIOTIKY] ouvepyaaia peta&u
Twv SU0 XWwPWV, anopdoloav va KatapTioouv To apdv
POYPAUMA KAl CUPPWVNoaV wg EEAG:

1. EKIMAIAEYZH

TaMéEpn 6a evBappUvouv TNV ERAPHOYT TNG WG AVW ZU-
pwviag o d\a Ta enineda g eknaideuong. Ta Ynoupyeia
Maweiag 6a cuvepydlovtal otnv QviaAAayr] EUMEPLWV
Kat 6a TNPOUVTAL CUVEXWG EVIUEQT OXETIKA LIE TIG HETAP-
pubuioelg Tou apopouv TIG eKMIAOEUTIKEG DOUEG Kal AEL-
Toupyieg.

1.1 Avwtdrtn Eknaideuon

Ta Mépn Ba evBappuvouv tnv cuvepyacia peta&l na-
VETILOTNHIWY KAl AWV EKMASEUTIKWY LOPUUATWY dla TNG

FOR THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF ALBANIA

UToyPaPng SIUEPWV CUUPWVIWV HETAEU QUTWV TWV WOPU-
MATWY, avTaAayng ekmaldeuTIKWyY, avtalaynig mAnpo-
POPLWV KAl UAOTIOINONG KOWVWV EPEUVNTIKWV MPOYPAUUA-
Twv, oepvapiov kat ouvedpiwv. Oa evnUEPWOOUV aAAY)-
AOUG YO TIG JLAMAVETILOTNHIOKEG CUMPWVIEG TTIOU €XOUV
untoypagei YExpl Toude Kal yla ekelveg mou Ba unoypa-
@oUV aTO ENNOV.

Mpog Tov okomd autd, Ta Mépn Ba dleukoAUvouv TIq
enageg petagu g Zuvodou Twv AABavav Mputdvewy Kat
g Zuvodou twv EANAvwv Mputdvewv. Ta MEpn 6a
avtaldooouv kdBe €1og dUO eKMAIdEUTIKOUG 1} TIAvETTL-
OTNAKOUG €PEUVNTEG YIA ETILOKEYELG OTIOUDWY HEXPL
entd (7) nuUeEPWV, Ue TIPOTEPALOTNTA OE EKelvoug ToOU
aoyohoUvTal e KovA MaveroTnuakd npoypduuara. Ta
Mépn oupewvoulv va eveappUvouv Kal SIEUKOAUVOUV TNV
OUMETOXN O€ KOWVA TIPOoYPAUMATaA LEoa OTO TTAQIOL0 TwV
Mpoypappdtwv TEMPUS kat ERASMUS kat dMwv dieu-
PWTAiKWY TPOYPAUUATWY Cuvepyaciag oe BEuata avw-
TATNG eknadeloewq HETAEU TwV Xwpwv TG Kevipikng
kal AvatoAikng Eupwnng kat tng Eupwrnaikig 'Evwong, ta
oroia eival oAU evtatikd.

Ta Mépn 6a evBappuvouv TIG AUETES EMAPEG UETAEU
TWV TIAVETIOTNUAKWV BIBALOBNKWV UE OKOTO TNV AVTAA-
Aayn) neipag kat BiAoypapiag.

H EMnvikr Aeupd Ba mapgxeL Tnv TeXvoyvwaia yla tnv
avdantuén aviTaTwy EMAYYEAUATIKOV EKMAOEUTIKWOV
LOPUMATWY KAl CUYKEKPLUEVA:
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- avaBdOuLon TwV EYKATAOTACEWY Kal opydvwon epya-
ompliwv,

- 0pYAvwon Kal EKoUYXPOVIOUOG BIBAOBNKWY,

- eKTa{deuon MPOCWTIKOU OTNV XPr|0N VEWV EPYATTN-
PLAKWV EEOTIALOUWY,

- 0pYAvWOoN Kal EKGUYXPOVIOUOG TWV SLOKNTIKWY HOVA-
Swv Kal eknaideuon Tou SLolkNTIKoU TIPOTWTIKOU,

- avdrttuén diktUou HeETaPopdg TexVoloyiag,

- QvATTTUEN VEWV KUKAWV HaBnudTwy,

- UAOTIO(NON LETAMAVETIIOTNUAKWOV EMIOTNHOVIKWOY EK-
nadevoewv,

- avtaA\ayr mpocwrikoU Kal GoItnTwV HECW TOU TIPO-
ypdappatog TEMPUS,

- QVAITTUEN KOWVWV EUPWTTAIKWY TIPOYPAUMATWY KAl LE-
AETN KAl EKMAISEUTIKOG TIPOYPANMATIONOG TNG AvArTTuEng
TOU TPITORABIOU MAVETILOTNIAKOU TOUEQ OE ETHMEDO XW-
pag.

Ta Mépn Ba kablepwoouv TAKTIkOUG deopolq Kal
avtaAlayr epmnelplwv LeTagu Twv AleuBuvoewv Avwtdng
Exknadeloewg Twv YIoupyelwv aupoTépwy TwV XWwpwv
péoa ota nAaiola Tng NopoBeTikrg MetappuBpiong tng
Avwtatng Eknaideuong otnv ANBavia kabwg kat og d\-
Aoug Topelg érwg 1 dopun, N Aettoupyia, n popen), N HEBO-
30g, ) avaloyia peTa&u didakTIkoU €pYOU Kal ETILOTNOVL-
KNQ epyaociag KA.

Ta p€pn 6a avtaA\dooouv TANpoPopieg, £yypapa,
OTITIKOOKOUOTIKO Kal AANO SISAKTIKG UAIKS Yla va SLEUKO-
AUvetal n apotBaia avayviplon Twv JSIMAWPATWY, ToTOo-
TIONTIKWY KABWG Kal ETILOTNHOVIKWY TITUX(wv Kal akadn-
MaikwV TiTAwV.

1.2 MpwTtoBdbuia, AsutepoBdduia & MetadeutepoBan-
pia Eknaideuon

1.2.1 Ta Mé€pn Ba evBappuvouv Tnv cuvepyaoia petagu
TWV EKMASEUTIKWY IBPUNATWY TIpwToRAdulag, deutepo-
Bdbuiag kal petadeutepoPdbuag exnaideuong e okomod
va BEATIWOE( N avayvwpLon TwV EKMADEUTIKWY OUTTNUA-
TWV, TWV SISACKOUEVWY HABNUATWY, TWV JISAKTIKWV JE-
833wV KAl TNG TANPOPOPIKYG AUPOTEPWV TWV XWPWV.

MNa Tov okomo autd, Ta Mépn:

- ©a avtal\dooouv eTACLEG ETIOKEYPELG dUO EUTELPO-
YVOHOVWY OToV ToPEa TG npwTtofdbuiag, deutepofde-
Mg Kat petadeutepoPdduiag eknaideuong oe aupote-
PEG TIQ XWPEG Yla Ta wg Avw nTMuata Kat yia dAANa ntm-
MaTa UTIOXPEWTIKNG eKnaideuong pe BAon tnv olyxpovn
SISAKTIKY] Y1a XPOVIKO SLAaTna XL 8 NUEPWV.

- ©a evBappuvouv v cuvepyaaia peta&u Tou lvotitou-
Tou MNawdaywykng Epeuvag g AABaviag kat tou Maida-
YwYKoU lvoTitoutou Tng EAAAS0G otnv Katdption véwv
KUKAwv artoudwv. MNpog tov okond autd, Ba avtaldo-
oouv €N oiwg dU0 EUMELPOYVWHOVEG YIa XPOVIKO dldoTn-
pa MEXPL 8 NUEPWIV.

- ©a evbappuvouv Ta Kolvd MPoyPAUNATd, CUYKEKPLE-
va oe oxoAelaou €xel 1dn eykataoTabel nAeKTpOVIKS Ta-
Xudpopeio.

- Oa opyavwvouv KoWEG dpaoatnpldtnTeq nNAvw otnv
€QAPOYY TWV VEWV KUKAWV HabnudTwy, TWV MEOoTUNwV
pabnudTwy Kal TNG KATAPTIONG EUMELPOYVWHOVWV Og OAa
Ta enineda g MpwtoRABuLag, deutePOoBABULIAG KAl JE-
TadeuTtepoBAduIag eknaideuong.

- ©a opyavwvouv OAuurddeg kal dlaywviopoug otnv
duoikr, TV Xnpueia, Ta Madnuatikd kattny MANEoeopIKy,
KABWG KAl KOWVEG TIOAITIOTIKEG Kal aBANTIKEG dpaaTnPLo-
mnTeg.

1.2.2 Ta Mépn 6a avtaA\dooouv eumnelpia e oxgon e
TOV POCAVATOMOS TNG YEVIKNG SEUTEPORABLAG KAl [e-
TadeutepoBdbuiag eknaideuong. Ta Mépn Ba opyavw-
VOUV KOV oepivdpla KatdpTiong yla Kabnyntég enay-
YEAUATIKAG KAL TEXVIKNAG eKMaideuong.

Ta Mépn Ba eEetdoouv v mbavdétnTa cuvepyaasiag
ndvw oe éva MAoTIKS Pdypauua rou 6a PayUaToToLn-
Bel oe pia enayyeAuatik oxoAr Texvoloyiag Tpopiuwv
Kal pia TeXVIKA OXOA.

1.2.3 Ta Mépn Ba evBappUvouv Tnv ouvdeom OXOAelwV
Twv 300 XWPWV he okomod va dnuoupynBel éva diktuo
ouvdedepévwv AABavikwv Kat EN\NVIKWY oxoAeiwv.

1.2.4 Ta Mépn Ba cuvepyaoTtolv oTevd yla v KatdpTL-
on Tou SLoKNTIKOU TIPOCWTIKOU TWV EKTIAUDEUTIKWY Kal
EMIOTNUOVIKWV 1OpupdTwy. Mpog Tov okomd autd katd
TNV dIdPKELA TOU TAPAEVTOG TIPoYPANUAToS, Oa avTaAdo-
oouv 3U0 EUTEIPOYVWUOVEG YLA XPOVIKO SlAoTna HEXPL 8
NUEPWV Yla va evnuepwBolv ota BEuata g apodLoTn-
T6G TOUG.

1.2.5 Ta Mépn Ba avtaA\dooouv TIANpo@opieq Kat €y-
Ypa®a yla va SleuKoAUveTal n avayvwplon Twv TTAwv
npwToBdbuLag kat deutepoBAdpLag eknaideuong.

1.2.6 Ta Mépn 6a 13pUgouV pid JIKTY] ETITEOTI EUMELPO-
YVwuévwy tou 6a ouvéNBeL otnv ABrjva evtdg U0 Unvav
and TG UNoypagr|q Tou mapdvtog NMPoypaUUaTog yia va
MEAET)OELTOV TPOTIO e TOV oTo{o N LoTopia, N yewypapia,
N @\oA0YIia, 0 TONITIONAOG KaL 1] OlKOVOpa KABe xwpag a-
pouatldgovtal ota oXoAKdA BiAia g dAMNG xwpag, oup-
Pwva pe To velpa Kat Toug okoroug tng UNESCO kat
Tou ZupBouliou Tng Eupwnng.

1.3 Adaokahia Tng AABavikng kat Tng EAAnvikig Mwooag

1.3.1 Ta Mépn 6a nmpowbrjoouv Kat avaBaduicouv Tiq
OTOUBEG EAMNNVIKAG YAWOOOG OTO TIAVETIOTAO TwV Ti-
PAVWV KAl OTO TIAVETILOTILO TOU APYUPOKATTPOU KABwG
kat TnG AABavikig YAWOOQG OTO TIAVETIOTAKLO TwV lwav-
vivav.

1.3.2 Ta Mépn 8a eEeTdoouv Tnv duvatdtnTa va napé-
XovTal and To MAVETIOTAKLO TwV ABnvawyv omtoudég ANBa-
VIKG YAWOOoAg.

1.3.3 Ta Mépn Ba dnuioupyroouv TG KATAMNAEG GUV-
Onkeq yla v dIB3aoKaAia TNG INTPIKNAG YAWOOAG KAl TOU
TIOATIOMOU O€ TIPACWTTA TIOU aviiKouv otnv EAANVIKY peL-
ovétnta.

1.3.4 H EM\nvIkn) mAeupd Ba e€etdoel v duvatdtnta
didaokakiag TG UNTPIKNG YAWooag oe AABavonaideq
Tou Bpiokovral oty EAAAda e Toug Yoveig Toug yia ol-
KovopkoUg Adyoug.

1.3.5 H AABavikr) mheupd Ba eEetdoel tnv duvatdtnta
™Q eloaywyng Tng EAANvikng YAwooag otig didaokdpe-
veq E€veg YAWooeG ota deutepoBAdpia oxohela.

1.3.6 H EA\nvIKr| TAeupd avaAapBAvel TV UTIOXPEwaon
vanapéxel BoriBela yla Tnv avartugn Kat Tov EKoUyXPOVL-
OMO TOU eKMAIdEUTIKOU CUCTHUATOG TIOU aneubuvetal
otoug ANBavoug kal TNV EANnvikr| pelovotnta, mapgxo-
VTOG EKMAdEUTIKO UNIKO Kal OXOMKO eEOTALIOUG, ekmal-
devovtag kabnynteg, didovrag SIaNEEELG, KaBWG Kal e
KABe dA\o TipdoPopa HETOV.

1.4. Yriotpopieg

1.4.1 H ENA\nvikr| MAeupd Ba ipoo@épel kABe €T0G:

a) dUo (2) uroTPOPIE] Yla HETAMTUXIOKEG OTIOUDEG
gpeuvag dlapkeiag déka (10) unvwv ekdotn,

B) dUo (2) uMoTPOPIEG YIa TIPOTTTUXLAKEG OTIOUDEG dW-
deka (12) unvwv ekaoTn, Kat
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Y) dUo (2) unotpopieg yia mapakoAoudnon Beptvol oe-
Hivapiou ENANVIKNG YAWOOQAG KAl TTOATIOUOU.

1.4.2 H AABavikr) Mheupd Ba napéxel k&be £€10G:

a) dU0o (2) uroTPOPIEG YIO HETATITUXIAKEG OTIOUDEQ
€peuvag dlapkeiag d€éka (10) unvwv ekdot,

) dUo (2) uMoTPOPIEG YIa MPOTTTUXIOKEG OTIOUDES dW-
deka (12) unvwv ekdaotn, Kat

Y) dUo (2) unotpopieg yia mapakoAoudnon Beptvol oe-
Hivapiou ANBaVIKNG YAWOOAG Kal TIOAITIOMOU.

1.4.3 To napév Mpdypauua dev anokAeiel Tnv Tbavo-
NTA VA TIPOCPEPOUV TA PEPN KAl ANAEG UTTOTPORIEG KAl
eukalpieq omoudwv péoa ota TMAaiola Twv duvaToTHTWV
TOUG.

2. APXEIA KAI BIBAIOGHKEZ

2.1 Ta Mépn 6a evBappuvouv Tnv ouvepyacia PeTagu
NG Meviknig AlelBuvong AABavikwv Apxelwv kat Twv Mevi-
kv Apxelwv Tou Kpdtoug tng ENMAS0G og apoiBaia Bdon
Kal oUUpwva [e TNV olkela eBvikr vouobeaia.

Ta Mépn cuppwvoulv, LETA TNV OXETIKN €peuva ota Ap-
xela Twv Mepwv, va {ntolv v avrtalhayr avilypdpwv
TWV YYPAPWY, KATAXWPETOEWV KAl IKPOPIAL, KABWwG Kal
va avtaldooouv dwpedv kat tdvw oe Bdon apolBatdtn-
TAG APXELAKES €PEUVEG Kal TIANPOYPOPIEg OTWG KATAAS-
YOUG, EUPETNPLA KATT.

Ta Mépn 6a avtaldooouv kdBe €tog dUo (2) apxelo-
(PUAOKEG Y1a XPOVIKO SLACTNHA HEXPL OKTW (8) NUEPWV Yla
€peuva ota apxeia kat avtaliayn andwewv emni Bepdtwv
™G apuodIdTNTOG TOUG.

Ta Mépn cuppwvoUVv va CUUUETEXOUV O EKBEOTELG e
avtiypaga detyudtwy apxelakol UNKoU.

To evikd Apxeio Tou Kpdtoug tng EANMGD0G Ba mapéxet
TEXVIKN BonBela ota Tomkd apxeia omou Zet N ENANVIKY
pelovotnTa.

2.2 Ta Mépn Ba evBappuvouv tnv cuvepyacia petagu
Twv Apxeiwv Twv Yrnoupyeiwv EEWTEPIKWOV apPOTEPWY
TWV XWwPWV oUPPWVA JE TOUG KavoviouoUg Tou loxUouv
o€ KdBe xwpa.

2.3 Ta Mépn 6a evBappuvouv Tnv avtalhayr BIBAwv,
dNUOolEUTEWY Kal TEEPLODIKWY TWV BIBALOBNKWY, akadn-
LWV KAl TIOATIOTIKWOV I3PUHATWY AUPOTEPWV TWV XWPWV
KaBwg kaL TNv avtalayr] avitypdewv Kat UKPOoPiAu Bi-
BALOBNKOVOUIKOU UAIKOU TIOU TnpeiTal oTIg KPATIKES PBi-
BAoBrikeg. Ta Mépn Ba avtardooouv dUo BiRAOBNKO-
véuoug mou epyddovtal og KPaATIKESG BIBALOBKEG yia eTTl-
OKEWPELG MEAETNG YIA XPOVIKO SldoTnua PéxPL OKTW (8)
nUePWV.

2.4 Ta Mépn 6a evbappuvouv TNV avtai\ayr] eUnel-
pOYVwUOVWY OTnV cuvtrhpnon Kat arokatdotaon PBi-
BAlwv kat Tnv npoeTolpacia KaTaAdywv LOTOPIKWY CUA-
AOYWV.

2.5 H EN\nvikn) mMAeupd Ba rtapéxel Borbela nmdvw otnv
OxXeTIkN He To BRAIo vopobeaia kat Texvoyvwoia yia tnv
(dpuon otnv AABavia evég EBvikoUu Kévtpou BiBAiou, pe
npdtuTo 1o EAAnvikd Kévtpo BiBAiou.

2.6 Ta Mépn Ba dnuioupyrnoouy €va Kowo HeETappaoTL-
kS Tipdypappa oTIG avTioToLXES YAWOTEG TOUG.

2.7 Katd mv didpkela Tng LloxUog Tou apdvtog mpo-
ypduuatog, Ta Mépn Ba avtaldooouv pia eniokeyn
evog epeuvnTr) and Tig avriotolxeg Akadnpuieg Ermotnuwy
Yl apxeLaKn Kat BIBAOYPAPIKY €peuva yia Xpovikéd did-
otNHa €wg dUo (2) BdOUAdWV.

3. MOAITIZMOZ

3.1 Apxatohoyia kat MoAtioTikry KAnpovouid

3.1.1 Ta Mépn, ekppdlovtag Tnv kavoroinor Toug
yla v évap&n TG ouvepyaoiag Toug oTov Topéa TG
apxawohoyiag, Ba evBappuUvouv TNV CUuvEXLON Kal EME-
KTQomn tg.

3.1.2 Ta Mépn 6a avtaA\dooouv etnoiwg Tpelg (3) ap-
XALOAGYOUQ yia TNV avTiaAAayn eUMELPLwV g B€uata g
edIKOTNTAG Toug (avaokageg, opydavwaon Houceiwy, ek-
nadeuTIKd poypdupata KAT.). H neplodog napapovig
ekdoTou Ba eivatl péxpl oKTw (8) NUEPES.

3.1.3 Ta Mépn 6a avtaAAocoouv apXaloAOYIKEG dnLo-
olevoelg. H EN\nvikr) mAeupd Ba anootéAlel Tig dnuoot-
euoelg Tou Tapeio Apxatohoyikwv Mépwv, Atol to "Apxat-
ONOYIKO AeATio" kal Ta "ApxatoAoyikd Avdlekta € ABn-
vav', evd n ANBavikrl TAeupd Ba amooTéNAEL TIG
TiepLlodIkEG ekdoeLS "INUpla" kat "Mvnueia”.

3.1.4 Ta Mépn Ba dleEGyouv KoWVEG avaokapEg atnv AA-
Bavia katotnv EAAG3a (katd mpoTiunomn KaAUrtTovTag Ty
MaAatoABIkr) - NeoABikr}, ApXaikr| - Kh\aooikri, EN\nvioTL-
k1] - Pwpaikr) kat BuZavtivr) mepiodo). OLAerropépeleg Ba
kaboplotouv ue art’ eubeiag ocuvevvénon Petagu Twyv ap-
MOdiwV UTNEETLWV TWV dUO XWPWV.

3.1.5 Ta Mépn B8a avtal\dooouv eTnoiwg, éva éwg dUo
(1-2) EUMELPOYVWHOVES (APXITEKTOVEG KATT.) Yia ETHOKEYN
MEXPL OKTW (8) NUEPWV EKAOTOG YIA VA EVNLEPWVOVTAL OF
féuara ouvtriipnong, aroKataoTaong, Kat npooraciag
MVNUEiwyY, XProNG TIAAQLWY KTLPIWV KAL KTIPLOKWY OUYKPO-
TNUATWY YIa OUYXPOVEG AVAYKEG KATT.

3.1.6 Katd v didpkela g 1oxUog Tou mapdvTog npo-
ypduuarog, ta Mépn 8a anootéAhouv dUo €wg TPELG (2-3)
EMUMELPOYVWOVEG OTOV TOUEA TNG CUVINPNONG Kal aro-
katrdotaong Apxaiwv, BuZavtiviv kat MeECALWVIK@WY TIOAL-
TIOTIKWOV ayabwv Kat pvnueinv yla xpoviké didotnua €wg
OKT® (8) NUEPWV EKATTOG, YLA VA TIAPEXOUV TEXVOYVWOia
oe Bgpara g edIkETNTOG TOUG,.

3.1.7 Ta Mépn 6a avtaAAdoogouv dUo (2) ouvinpnTEq
AQOYPAPIKWY AVTIKEWEVWV Y] TEXVOUPYNUATWY YLa EVNIE-
pwon oe Béuata ouvtriEnNoNng Yla oKTw (8) Nuépeg €ka-
oToG.

3.1.8 Augpotepa ta Mépn Ba evBappUVouV TNV CUUETO-
X1 O€ TIOAITIOTIKEG EKONAWOELG, CUVEDPLA, TEULVAPLA KATT.
miou Ba AapBdvouy xwpa otny enikpdrela Tou dAAou Mée-
poug, 1diwg atouq Touelq TNG Aaoypagpiag, Twv Adikwv Te-
XVOV KATT.

3.1.9 Ta Mépn 6a avral\dooouv dUo €wg TpelS (2-3)
£pAPOUG AAOYPAPIKWV-EBVOYPAPIKWY HoUdelwv 1 Aao-
YPAPOUG YA EVNUEPWON KAl EPEUVA OXETIKA LIE TNV TIPO-
oTacia Kal TEKUNPiwon TG Mapadoolakr]g TEXVNG KAL TWV
MapadoClaKWV eVOULACIWY 1 TNV dnpwdn pouaikd. H
dldpKela TNG MAPApovG Toug Ba eival £wg oKTw (8) nue-
PEG.

3.1.10 Ta Mépn 6a cuvepydlovtal e okomd TV ndtagn
NG Napdvoung elcaywyng, eEaywyng 1 epnopiag €pywv
TIOAITIOTIKYG KAnpovouLdg Kal oupgwvoUv va AdBouv dha
Ta anarroUpeva HETPA yia Tov oKomod auTo.

3.2 MoAtiopudg kat MoAtiotikég ExdnAwoelq

3.2.1 Ta Mépn Ba avtal\dooouv pia eBdoudda Kivnua-
Toypdgou otnv EAAAda kat v AABavia e unoTITALoE-
veg Tawviegq. Me autrjv v eukatpia 8a avtalhdooouv duo
(2) eumelpoyVWOVEG OTOV TOMED TOU KIVNUATOYPAPOU
yla Xpoviké dldotnua mapapoviig éwg mévTe (5) nUePWY
€kaoTog. OL TexVikég Kal ANAeg Aerttopépeleg Ba pubpL-
otouv ue ar’ eubeiag ouvevvonon Peta&u Twv appodiwv
UTINPECLWOV TWV JU0 XWPWV.
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3.2.2 Ta Mépn Ba opyavwvouv ekBETELG TEXVNG, PWTO-
ypagiag 1} Aaoypagiag, pe 6éuara nou 6a kabopilovral
MEOW TNG SIMAWMATIKAG 0d0U.

3.2.3 Ta Mépn 6a evBappuvouv Kat SleUKOAUVOUV TNV
OUUHETOXA KAANTEXVIKWOV OAd WV KL GOAIOT 0€ PETTIRBAN
KAl ONMAVTIKEG TIOAITIOTIKEG dPACTNPLOTNTEG TOU OpYa-
vavovtal oTnv AA\n xwpea.

3.2.4 Ta Mépn Ba avtaA\dooouv eTIIOKEPELG evdg 1) dUo
(1-2) MPOCWTIKOTHTWY OTOV TOMEA TWV YPAPUATWY Yia
XPOVIKO JLA0TNA OKTW (8) NEPWV EKATTOG YIA TIONTIOTL-
KN evnUEPWaN, Yla CUUBOAY otnv apolfaia mpowenon
TWV TIONITIOTIKWY OXETEWV TWV dUO XWPWV.

3.2.5 Ta Mépn Ba evBappuvouv TIG TPWTOROUAEG TwV
€KOOTWV TOUG Yla TNV €Kd0aN HETAPPATEWY AOYOTEXVL-
KWV KEUEVWY TNG KABE Xwpag.

3.2.6 Ta Mépn Ba evBappulvouv TNV avrtallayr evog
KPATIKOU AEITOUPYOU OTO TOMEA TOU TIOAITIOMOU VLA OKT®W
(8) Nuépeg e okomd TNV avialhayr andPewv Kal EUTEL-
PLOV KOLVOU eVILAPEPOVTOG.

3.2.7 Méoa ota mAaiola tTng ouvepyaciag Twv dUo Xw-
pwv otov Topéa Tou Bedtpou, N EAAnvikr mieupd Ba otel-
AeLotnv ANBavia, e’ éoov To {ntrioel autr) ‘EAANvEG OKn-
voBETeq yla va aveBdoouy napaotdoelg apxaiou ENANvi-
KoU 3pduarog.

3.2.8 Ta Mépn Ba evBappuvouv v dpeon ouvepyaoia
peTa&U Twv Kpatikwy Oedtpwy TOUG.

3.2.9 Ta M€pn Ba evBappuvouv v cuvepyacia oe To-
NTIOTIKA B€pata péoa ota nmhaiola twv AleBvav kat MNept-
PePELaKWY Opyaviouwv.

4. EMIKOINQNIA

4.1 Ta Mépn 6a npowBrigouv TNV avtalhayr] MANPoQo-
PLWV TTIAVW OTNV TIONLTIKY], OLKOVOLKT], TIOAITIOTIKY KAl KOL-
VOVIKA {Wr] aUPOTEPWV TWV XWPWV evbappuvovtag tnv
ouvepyaoia HeTa&U TwV OXETIKWY OPYAVICHWY TIANPOPO-
PLOV AUPOTEPWY TWV XWPWV, Twv MME, Twv ripaktopeiwv
Turmou Kat Twv AAAWV UTINPECLWOV EVNUEPWONG LE OKOTIO
va eupabuveei n apolBaia katavonon Twv dUo XwPWV Kat
va opyavwBouv gepvdpla kat ouvédpla. Ta Mépn 6a
paypatornoloUv avralhayr erokéPewv dU0o (2) TPoow-
TUKOTHTWY OTOV TOMEQ TNG EVNUEPWONG KAL TOU TIOAITL-
OHOU Y1a XPOVIKO SACTNHA HEXPL OKTW (8) NUEPWV.

4.2 TaMépn Ba evBappuvouv apolBaiwg Tig avtal\ayEg
METAEU TwV PASLOTNAEOTTIKWY ISPUUATWY e OKOT TNV
eEolkelwon e ™V MPAyuaTikOTNTA TWV dU0 XWPWV Kal
TNV 3leukdAUVoN NG Katavonong PeTa&lu Twv OlKelwv
Wpupdtwy,:

- Opyavwvovtag evNUEPWTIKA MPOYPAUUATA, KATAPTi-
Covtag dnuootoypdpoug, TeXVIKoUG Kal mapaywyoug,
XPNOWOTIOL)VTAG TIG UTTIOTPOPIEG TTOU TIpOopEpovTalL and
aupdtepata Mépn.

- AleukoAUvovtag Tig dpaatneldTnTEG TWV dnpocioypd-
PWV KAl TWV TEXVIKWY OUAdWV.

- Yoot pi{lovtag TIG OpAdES TNAEOTITIKWY TTAPAYWYWV.

- AleUKOAUVOVTOG TNV CUMLIETOXN O€ PEOTIRAA KaL TNAe-
oTtTIKA TIpoYpPAppaTa dlebvolg XapaKTrea TTou 0pYyava-
vovTal og kAbe xwpa.

5. AOAHTIZMOZ

5.1 Ta Mépn avayvwpifouv TV onuacia kat Tnv omou-
dawdétnra Tou ABANTIOUOU wg Hégou edpalwong Tng mna-
ykéoMIag elPNVNG KAl MPOoWwBNong Tng adeApoauvng Kal
QNag HETAEU TWV AWV KAL TWV ATOHWV.

Eni mA€ov, avayvwpifouv TNV OnuavTIKr EKMADEUTIKY,
KOLVWVIKY], TIOAITIOTIKY] Kal Yuxohoyikr) didotaon Tou

ABANTIONOU KaBwg Kat TNV Wlaitepn oupuBoA Tou otV
dnudota uyela.

lMNatoug wg dvw Adyoug Ba evBappuvouv v BabuTtepn
ouvepyaoia otov Topéa Tou ABANTIOUOU Kat TNG ZWHATL-
KNG Aywynq pe okotd va kablepwBolv Aueseq emMapeg
METAEU TWV KPATIKWY UTINPETLWOV APOTEPWV TWV XWPWV.

To TieplEXOEVO Kal OL AETTTOUEPELEG AUTG TNG OUVEP-
yaoiag, meplhapBavopévng kat tng duvatétntag ouvep-
yaoiag eETa&U Twv aBANTIKWYV UTINPECLWV APPOTEQWV TWV
Mepwyv, 6a kaboploBouv e MPWTOKOAA HETAEU TWV WG
Avw avapePONEVWY KPATIKWY UTINPECLWY IE CUYKEKPLLIE-
VEG NUEPOUNVIEG MENG.

5.2 Ta Mépn KaAwoopiCouv TIG KOWVEG TTPOCTIABEIEG TNG
AieBvouq OAupriakng Emutpornq kat Tng Mevikng Zuve-
Aeuong Twv Hvwpévwv EBvwy yia Tnv avapiwon g OAu-
prakng Exkexelpiag kat tnv mipnon Tng katd v didpkela
TWV OANUUMIOK®WY AYOVWV KAl TIEPAITEPW.

Méoa og autd To MAaiolo, KaAwoop(fouv TNV MPWTO-
BouAia Tng Alebvoug OAupriakng Emtpormg kat g EA-
Addagq ya Tnv kabiEpwon evdg Alebvoug Kévrpou OAu-
pruakng Ekexelpiag otnv ABrva kai emufeawdvouy v
PGB0 TOUG va UTIOCTNPIEOUV EVEPYWG AUTHY TNV TIPW-
ToBoUA(a pe JIMAWUATIKE, eKTIAUOEUTIKA, TIOMTIOTIKA Kal
A\\a KatdAnAa péoa.

6. NEATENIA

6.1 Ta Mépn B6a evBappuvouv Tnv cuvepyacia petatu
TWV OPYQVIOUWY VEAG YEVIAG KAl TWV UTINPEECLWV VEQTN-
Tag, og dpaoTNELOTNTEG TIOAITIOTIKOU, EKTTAISEUTIKOU Kal
KoWVwVIKOU Xapaktripa.

6.2 Ta Mépn 6a avtahAdooouv mAnpogopieg o€ ToE(lq
OXETIKOUG e TNV véa Yevid e okoré 100 va ouapiEouv
MePATEPW TOUG deapolq PIA{ag TIou UNdpxouV LETAEU
Twv dU0 Xwpwv, 600 KAl YIa TNV powsnaon tng Lpnvng.

7. TENIKOI KAl OIKONOMIKOI OPOI

7.1 TENIKOI OPOI ZTON TOMEA THX EKMAIAEYZHZ,
TQN APXEIQN KAI BIBAIOOHKQN

a. Avtalhayn atépwv

Ot urtoyniglol pog avtalkayr] cUppwva pe Tig dlatd-
Eelg Tou nMapdvTog Mpoypduuatog 6a umnodelkviovTal
and v anoctéA\ouca TAeUpd SUO URVEG TIPLV TNV TIPO-
YPOUMATIOPEVN NUEPOMNVIa avaxwpnong Twv uroyn-
¢ilwv. H oploTikn anodoxn Twv uroyn@iwv Ba yivetat arnd
TNV unodexduevn xwpa. H anogtéA\ouoa mieupd Ba na-
péxel emiong otnv urtodexOpevN Xwpa OAeG TIG avayKaleg
TIANPo®opieg OXeTIKA e TOUG akadnuaikoug TITAoug, TIG
eNAyyeAUATIkEG dpaoTnEIOTNTES Kal TTAOUG, TNV Yvwon
EEvav YAwoowv (AyyAKd, FAAIKA ) TNV YAWOOQ TnG UTto-
dexduevng MAeUpPdq) KabBwG Kal TO TPOTELVOUEVO TIPO-
YPauua epyaciag, v ddpKeLa TTApapovAg Kat KABe Ai-
An xpriown minpogopia.

H untodexduevn MAeUpd Ba AvakoLVWVEL TNV CUVAIVEDT)
NG TouAdxioTov Tpldvta (30) NUEPEG TIPLV TNV TIPOTEWVO-
pevn nuepounvia avaxwpnong. Apol AngBein ouvaiveon
g untodexdpevng MAeupdg, n anooTéAAouca MAeupd Ba
eldomolel yla tnv akpLpr] nuepounvia avaxwpnong TouAd-
XLOTOV JEKATEVTE NEPEG EVWPITEPQ.

B. Avtalhayn Yrotpdopwv (mapdypagot 1.4.1.a, 1.4.1.3,
1.4.2.akat 1.4.2.8 Tou napdévrog Mpoypduparog).

1. H eruhoyn Twv urtoyn@piwv mou avaggpovtal oTig ma-
paypdgoug 1.4.1 kat 1.4.2 Tou napévrog MNpoypduuatog
Bayivetral and Tiq apuddieg apxeg Twv Mepwv e TNV CU-
MeToXN evog eknpoowtou Tng Mpeofeiag Tng unodexo-
Hevng xwpeag. H xwpa mou mpoopepel TIg urtoTpopieg Ba
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QAVAKOLVWVEL TIG IPOoTdaelg TNG To apydtepo péEXpL 31 la-
vouapiou kdBe étoug.

2. H anooté\ouaoa nieupd Ba npowbel pog v uro-
dexOUEVN TTAEUPA TOUG PAKEAOUG TWV UTtIoYnPiwv To Ta-
xUtepo duvatdv kat nmaviwg oxt apydtepa and tnv 31
MapTtiou kdBe €toug.

3. Ot pdkelol Twv uroyneiwv Ba meplhaupdvouv ta
akéhouBa SIKaloAoOYNTIKA:

a) Bloypagikd onpeinpa kat pwtoypapiatou untoyneiou,

B) avtiypapa Twv MoTOMoNTIKWY 1) SIMAWMATWY (ETIKU-
PWHEVQ),

Y) avaAuTIKO Tipdypappa €pguvag 1 oTIoudwv,

d) ruoTomnoinTiké uyeiag, kat

€) dU0 OUOTATIKEG ETILIOTOAEG AT TTAVETILOTNULAKOUG Ka-
enyntég.

4. H untodexduevn mieupd Ba avakoVWVEL TNV OPLOTIKA
arodoxr Twv urtoyneiwv uéxpL Tig 30 louviou kAbe €Toug.

5. Ot urtoynplot UdTpopol Ba €xouv KAAr} yvwaon Tng
YAWOOQG TNG XWEAG TIOU TIPOCPEPEL TNV UTIOTPOPIa | TNG
AyyAikn i Tng FaAkAG. Oa eival anapaitnTto yia Toug
UMoWnPLoUG 1) KATAXOUG HETATTTUXIAKWY OTIOUdWV Kal
épeuvag mou mpoopépovtal and Tnv EAAnvikr) MAeupd
duvdpel Tou napdvrog Mpoypdupatog va €xouv eloaxtel
o€ éva PETAITUXLaKS TIPOYPAMa €peuvag Kat va €Xouv
KAAY) yvwon tng EAAnvikiig.

Y. Oepvd Zepvdpla (mapdypapot 1.4.1.y kat 1.4.2.y Tou
napoévrog MNpoypduuarog)

H anooté ouoa MAeupd Ba dlapBdlet otnv unodexo-
pevn TAeupd Toug pakéNoug Twv urntoPynpiwv To apydte-
po uéxpl 31 MapTiou. H unodexduevn mieupd Ba avakol-
VWVEL TNV OPLOTIKY arodoxr Twv urtoyneiov uéxpl 31
Matou.

‘Ooov apopd Toug unoynepioug yia Bepvd npoypduua-
TQA, OTOLKELWONG YVWON TNG YAWOOQAG KAl TOU TIONTIOHOU
g unodexdpevng xwpag Ba eival mpoundbeon. 1o Té-
\og Tou oepvapiou ot urtétpogol Ba urtoBArouv éyypa-
¢n avagopd yla Tnv napapovr Toug.

7.2 OIKONOMIKOI OPOI 2TOYZ TOMEIZ THXZ EKNAI-
AEYZHZ, TON APXEIQN KAI TQN BIBAIOOHKQN

H arnootéAouoa nmAeupd 6a KAAUTTTEL TA LUET ETILOTPO-
eng €€oda petalu Tng anogtéAouoag XwPag Kat Tng
npwteloucag Tng UNodeXOHeEVNG XWPAG YLl TA AToMaA, TIG
anooTtoAég KATL. Tou avtaldooovtal péoa ota nAaiola
Tou mapévtog Mpoypduuartog, ektdg and urnoPrneLoug
unotpdPoug, TIou Ba TIANPWVOUV Ol (BloL Ta eLoITHPLA HET
ETUOTPOPNG METAEU TNG UMOJEXOUEVNG XWPAG KAl TNG
anooTéEA\OUCAG XWPAG.

a. Avtalayn Atépwy

1. H ENAnvikr] mAeupd Ba napgxel otoug AABavoug eri-
okérreq oUpewva pe To mapdv Mpdypapua:

- NUEPNOLO EMidOUA 75 EUPW YLA TNV TIAPAOVY] TOUG,

- €£0da Ta&ldlou otV EMNnvIKY] emikpdrela, edv analt-
Touvtal and To EYKEKPIUEVO TIPOYPALA TIAPAUOVIG

- ge mepimTwon avaykng, dwpedv laTpIkr TepiBaiyn kat

- €000 yla povonruepeg N SIUEPEG EKOPOUEG OE LOTO-
pLlKoUG KAl apXatoAoyLKoUg TOTOUG.

1. H AABavikr} Aeupd Ba rtapéxel otoug ‘EAANveg eri-
okénteg oUppwva Ue To apdv Mpdypauua:

- NUePNOLo eMidoua Katl oTEYN cUUPWVA HE TNV LoXUou-
oa ANBavikr) vouoBeaia,

- €€00a Ta&Wdlou otnv AABavikn erkpdrela, edv anat-
Touvtal amnd TO EYKEKPLUEVO TIPOYPALA TIAPAOVNG.

- og epimTwon avdykng dwpedv LATPIKY ppovtida

- €€0da yla [ovorjpepn 1} dMuepn ekSPOWY) O LOTOPL-
koUg 1 apxatoAoyikoug Téroug.

B. Avtalhayr] Yniotpdowv (mapdypagol 1.4.1.a, 1.4.1.8
1.4.2.a kat 1.4.2.8 Tou Mapdévtog MPoyPAUATOG)

1. H EM\nvikn Aeupd Ba apé€xel otoug AABavoug utio-
TPOPOUG:

- éva pnviaio mogdv 440 Eupw yla HETATTTUXLOKEG OTIOU-
déqn épeuva

- éva unviaio ogdv 382 Eupw yla MPOMTUXIOKESG OTIOU-
8€g,

- éva e’ dnag moodv 59 Eup yia Tnv KAAUYN Twv eE6-
dwv eykardotaong otnv ABrjva kat 88 Eupw yla KAhuyn
eE8dwv eykatdoraong ektdg ABnvav. O undtporol Twv
oroiwv n unotpogia avavewvetal dev dikaloUvtal autd To
ogov.

- laTPLKN PpoVvTda ot MepTwaon avaykng.

- artaAAayr) and ta éEo0da eyypaer|q Kal Ta didakTpa oe
TIAVETILOTN LA Kal AAAD avidTata ekmadeuTikd Wpuuara,
KaL

- éva e’ dnag moodv Twv 88 Eupw yia tnv kAuyn eE6-
dwv HeTakivnong péoa otnv xwpa edv autd anatteital
ard 1o MEOYPAUA OTIOUDWV.

2. H A\Bavikr mAeupd Ba tapéxel otoug ‘EAANveG umo-
TPOPOUG:

- éva unviaio enidopa kat otéyn ouupwva pe Tnv AABa-
VIK} vopoBeaiaq,

- §£0da peTakivnong otnv AABavikr eTKPATELd, EAV AU-
16 anatte(tat and 10 eykeKPLEVO TTPOYPAUA TIAPAO-
vng,

- dwpedv LaTPIKY ppovTida oe eplmrwon avaykng,

- arnaAkayn and téAn eyypang kat didakTpa o nave-
TUOTN LA Kal AANNA avwTaTa eKTaldeuTikd ISpUhata.

3. Oepwvd TuAuata (mapdypagot 1.4.1.y kat 1.4.2.y Tou
napovtog MNpoypduuatog)

a. O Ynétpopol Ba kaAUmTouv JévoL TouG Ta PET eTL-
oTpoPNq €£0da HETAEU TWV SUO XWPWV.

B. ONataloirtd é£0da Ba kahurtrovral and Toug dlopya-
VWTEG TWV BePIVAV oepvapiwy atny urodexduevn Xxwpeda.

7.3 TENIKOI OPOI ZTON TOMEA TOY MOAITIZMOY

a. Avtahhayn ATépwy

Ot urtoynplot yia avtaAlayn péoa ota nmhaiola Tou na-
poévtog MNpoypdupatog Ba unodelkviovtal and Tnv arno-
otéN\ouca xwpea, n omoia Ba evnuepwvel xwpa yla ta
ovéuata Twv uroyneiwv TPeLg (3) Uveg mpLy Tnv nMpoTeL-
véuevn nuepounvia avaxwpnong. H anootéA\ouoa xwpa
Ba napéxel oTnV UNodeXOIEVN XWPA OAEG TIG TTANPOPO-
pleg mou anaitoUvTal OXETIKA e TOUG akadnuaikoug Kat
enayyeApatikouq TitAoug Kabwg kal TO MPOTEVOUEVO
npdypauua epyaciag, tnv dldpkela apapovig Kat KAbe
AAAn Aertropépeta ou Ba BewpnBei xpriowun.

H urodexduevn xwpa Ba avakowwvel TNV cuvaiveon)
NG TouAdxioTov Tptdvta (30) NUEPEQ TPLV TNV TIPOTEWVO-
pevn nuepounvia avaxwpnong. Me tnv Afjyn ™g ouvaive-
0Ng NG UNodexOIEVNG XWPAG, N AMOoTEANOUCA XWpa Ba
TNV EVNUEPWVEL YLA TNV AKPLRY) NUEPOUNVIa avaxwpenong
TouAdyxlotov dekarmévte (15) nuépeq evwpitepa. O ermt-
okérmreq Tou Ba avtaldooovtal p€oa ota niaiola Tou
napdévroqg MNpoypduuatog Ba €xouv KaAf yvwaon g
YAWooag TG unodexOpevng Xxwpag 1} TG AyyAkn 1 Tng
MaAAIKNG.

B. Avtal\ayr EkBéoewv

H arnootéM\ouoa mAeupd Ba avakowwveL TIPOG TNV UTIO-
dexduevn TMAEUPA TIQ NEPOUNVIEG KL TA AVTIKEIEVA TWV



3922

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

ekBéaewv rou npoetolpddovral Touldxiotov dwdeka (12)
MNVEQ K TwV MPOTEPWV. MNa TNV KaAUTtepn dlopydvwon
NG ekBEoEWG, N anooTéAouaa MAeUPA Ba MAPEXEL TTPOG
Vv unodexouevn MAeUpd OAeq TIG QVAYKAIEG TEXVIKEQ
TIANPOPOPieq KABWG KAl TO UAIKO TIOU anatteital yia tnv
dnuoaoieuon Tou Katahdyou Tng ekBEoewq (MPOAoyog,
KATAAOYOQ eKBEUATWY, PWTOYPAPIEG KATL.) TOUAAXLOTOV
TPELg (3) prjveg Tipv TNV €vapén Tng ekBEoewq. Ta exbE-
pata 8a ¢Bedvouv aTov TIPOoPLoKS TOUG TOUAAXIOTOV de-
karnévte (15) nuUépeg nptv ™V Evapén Tng ekBECEWG.

7.4 OIKONOMIKOI OPOI ZTON TOMEA TQOY TMOAI-
TIZMOY

a. Avtahayn ATopwy

Ta éEodaTagdiou Twv atéuwv p€oa ota miaiola tou na-
povtog Mpoypdppatog 6a kaAumTovTal wg €EAG:

1. H anootéAMouoa mieupd Ba KaAUTTEL TA PET ML
otpoPng €£oda Ta&diou HeTa&l NG anootéANouoag Xw-
pag kAL TNG MpwTtelouoag NG UNOJEXOHEVNG XWPAG.

2. H EM\nvikr Aeupd Ba MANpwVveL:

- éva nuepnolo emnidoua 75 Eupw yla otéyn kal Tpopn
Kat

- éva e’ dnag rmoodv 88 Eupw yla €Eoda petakivnong
oTnv EANANVIKN) eTukpdrela.

3. H AABavikr Aeupd Ba MANPWVEL:

- NUepN oo enidopa Kat oTEYN cUUPWva pe Tnv AABavi-
K1) vopoBeaia.

- §E0da petakivnong otnv AABavikr Emikpdrela edv
TIPOKUTTTOUV amtd TO EYKEKPLUEVO TIPAYPAUUA TIAPAOVNG.

4. Ze mepimrwon avaykng, n unodexduevn Xwpa 6a na-
PEXEL dWPEAV LATPIKA PPOoVTIda oTa AToua TIOU ETILOKE-
TIToVTAlL TNV XWea ota mhaiotla tou napdvtog Mpoypdu-
paTog.

B. Avtahhayr| EkBEoewv

1. H anootéAMouca mAeupd 6a kalurttel Ta €€0da peTa-
PopAg TwV ekBedTWV arnd KaL TIPOG TNV MPWTelouoa NG
untodexduevng xwpag (amd onuelo og onpelo).

2. H unodexdpevn xwpa 6a KAAUTITEL TA OPYAVWTIKA
€000 NG €kBeong, MePIAaBAVOUEVOU TOU EVOLKIOU TOU
€KOEOIOKOU XWPOU, TNG A0PANONG TWV EKBEUATWY, TWV
eEGdWV TEXVIKNAG UTIOOTHPLENG (EYKATAOTAOEIG CUOKEUQ-
olag, PWTIoONOG, NXNTIKA EPE, ATOCUVAPHOASYNON) katBa
TIAPEXEL TNV EKTUTIWON TWV SNUOCIEUCEWY OTWG KAl apL-
oWV, KaTaAdYywv KaL TiPookAN oewv. H urtodexdpevn xwpa
Ba apéxel eniong dnuooldtnTa yla tnv €kBean.

3. H anooté Mouoa xwpa 8a KaAUrTel TNV ac@dAion
TWV eKBEUATWV Mo TNV avayxwpenon HEXPL TNV APLE Toug.
2e neplmtwon Uy, N urodexduevn xwpa Ba mapéxel
dwpedv oMV anoctéA\ouoa Xwpea TAYeN TeKunplwon
Twv artiwv ™g Inudg kat Ba SleukoAUVeL TNV ATTIOOTEN-
Aouoa xwpa otnv arnaftnon anolnpiwong and Tnv acea-
AoTiki eTapeia. H urtodexdpevn xwpa dev Ba dikatouTat
vanpofel oTnv anokataoTaom TV EKBEUATWY OTNV apXl-
KN} TOUG KatdoTtaon edv autd €xouv uttooTel INULEG XwPIg
Tnv ouvaiveon Tng AAANG nmAeupdgq. H urtodexduevn mAeu-
pd dev Ba dikaloutal va avaldpel Tnv anokatdotaot) Twv

BAAPOEVTWY QVTIKELEVWV XWPIG TNV cuvaiveon TG AAANG
TAeUpdAg.

4. Ta Mépn 6a gykpivouv ek Twv MPOTEPWV TOV APLOUd
TwV atépwv 1oy B6a cuvodelouv Ta eKBEPATA KaBWG Kat
v dldpkela Tng napapovng Touq. Ta é£oda rmou ouvend-
YETAL N Ttapouaia evdg ermTpdnou kat Kabe AA\ou emnay-
yeAuatiatou onoiou nnapoucia kpivetal wg avaykaiayla
TNV €yKATAOTAON KAl EMAVACUCKEUAo(a TwV EKBEUATWV
META TNV OAOKAr pwOoN NG eKBETEWG, Ba KAAUTTTOVTAL ATIO
TNV UTTOSEXOUEVT XWPA CUUPWVA UE TIG OLKOVOMLKEG dla-
Td&elg Tou napdvrog Mpoypduuatog.

5. Ta €€oda napapovng evég (1) emrpdnou Kat, eqv
arntarre(tat, kérolou AAAOU TIPOCWTOU TOU OTto{ou N Ta-
pouaia kpivetal avaykaia yla Tnv eykatdotaon Kat aro-
ouvapuoAdynon g ekBéoewg Ba Bapuvouv v urode-
XOHEVN XWpa Héoa oTa MAAoLa TwV OLKOVOULIKWV dlaTtd&e-
wv Tou ntapdévrog MpoypduuaTtog.

8. TENIKEZ AIATAZEIZ

8.1 To mapdv Mpdypapua dev anokAelel TV duvatd)-
TA opy&vwaong avtaAAaywv oTov ToPEa NG eknaideuong
Kal Tou TTOAITIOUOU Ttou Bev rpoBAénovtal arnd To apdv
Mpdypappa Kat tou gpmnitrouv oto MAaioto Tng MNMoAtTloTL-
KNG Zupgpwviag agoul ta Yépn KatakEouv oe ouppwvia
HEOW TNG SUTAWUATIKAG 050U.

8.2 'OAeg ol 3paotpLdTNTEG TTIOU avapEPovTal OTO Ta-
POV Pdypaua Ba ekteAoUvtal avTloToiXwG HEOW TWV dl-
TAWUATIKWY 03WV KAl CUUPWVA e TNV ECWTEPLKY] VOLIO-
Beoia kdBe MAeupdg.

8.3 To napdv Mpdypauua Ba tebel oe 1oXU TV NEPO-
pnviaTng unoypagriq Tou Kat Ba apapleivel og LloxU HEXPL
Vv 31.12.2005 ondte Banapatabel mpoowpvawg LéxpLva
unoypagel To véo Mpdypappa. Ta pé€pn anopdaioav va
oulntroouv To TePleXOpevo Tou véou Mpoypduparog
ota Tipava péoa oto npwTo TPiUnvo Tou €Toug 2006.

8.4 Zuvetdyn otmv ABrjva, otig 3.4.2003, o€ dU0 TIPWTO-
TuTa otnv ayyAr YAwooa. Aupdtepata avriypapaeivat
€&’ {oou auBevTikd.

NMATHN KYBEPNHZH MATHN KYBEPNHZH

THS EAAHNIKHE THS AHMOKPATIAS
AHMOKPATIAS THS AABANIAS
uroypaegr uroypagn

H andépaon autr va dnuooteubel otnv Egpnuepida g
KuBepvrioewg.

ABrva, 25 Auyouotou 2003
Ol YMIOYPI Ol

OIKONOMIAS. KAI OIKONOMIKON EZQTEPIKON
N. XPIZTOAOYAAKHZ . MAMANAPEOY
EONIKHE MAIAEIAS KAl OPHEKEYMATQN MOAITIZMOY
n. EYOYMIOY E. BENIZEAOZ
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